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RIM 
 

18. januar i 15. februar 2012. 
5 dana- 4 noćenja, avionom 
     

Rustičan ali u isto vreme savremen, Rim se ne može porediti ni sa jednim drugim gradom. Iako više nije prestonica sveta 
(Caput Mundi) kako su ga nekada ranije nazivali, on je i dalje epska, uzavrela metropola izgubljenih imperija u kojoj su 
prošlost i sadašnjost isprepletani na svakom koraku. Bez obzira na to koliko ćete vremena provesti u Rimu, pripremite se 
da posetite najveći muzej na otvorenom. Ako odlučite da krenete dobro utabanim turističkim stazama ili da ga istražujete 
na svoj način, jedno je sigurno- Rim će vas zavesti i neće vas ostaviti ravnodušnim.  
 
Program putovanja: 
 
1. dan / BEOGRAD – RIM / Sastanak grupe na aerodromu “Nikola Tesla” kod šaltera Filip Travel-a br.702 u 05:15h. Let 
za Rim u 06.40. Nakon sletanja na aerodrom “Leonardo da Vinci”, pasoške kontrole i preuzimanja prtljaga, odlazak na 
poludnevno panoramsko razgledanje grada sa vodičem na srpskom jeziku: Trg Republike, Via Nacionale, Trg Barberini, 
Via Veneto, Trg Venecija, Rimski forum, Koloseum, crkva Santa Marija Mađore… Nakon razgledanja transfer do hotela. 
Smeštaj (ulazak u sobe posle 14.00 sati). Slobodno posle podne. NOĆENJE. 
2. dan / RIM / DORUČAK. Poludnevna fakultativna poseta Vatikanu u trajanju od oko 3h. U okviru posete obilaze se 
najznačajniji deo zbirki Vatikanskih muzeja kao što su zbirke antičkih statua, sala sa tapiserijama, zbirka geografskih 
mapa iz 16 veka…;  zatim Sikstinska kapela poznata po tavanici koju je oslikao Mikelanđelo Buonaroti temama iz Starog 
zaveta ; sledi obilazak najveće crkve na svetu-crkve Svetog Petra. Odlazak je metroom, povratak individualan (karta za 
metro za odlazak je uključena u cenu). Slobodno posle podne. NOĆENJE. 
3. dan / RIM / DORUČAK. Poludnevni fakultativni izlet u Tivoli i poseta kompleksu Vila D’ Este.  Vila se nalazi u gradiću 
Tivoliju koje je udaljen od Rima oko 30 km I zbog renesansnih ukrasa koji krase ovu Vilu I bašti koje je okružuju, uvrštena 
je na UNESCO-vu listu svetske baštine. U njoj je živeo kardinal Hipolit II D’ Este, potomak slavne porodice Estense koji su 
vladali Ferarom i Modenom. Palatu krase mnogobrojni mozaici koji predstavljaju slike iz svakodnevnog života. 
Jedinstvena je zbog više stotina monumentalnih fontana, od kojih su najlepše one koje su izgrađene u baroknom stilu i 
imitiraju zvukove kao što su cvrkut ptica ili orgulje. Slobodno posle podne. NOĆENJE.  
4. dan / RIM / DORUČAK. Slobodan dan za odmor i individualne aktivnosti. NOĆENJE. 
5. dan / RIM – BEOGRAD / DORUČAK. Slobodno vreme do transfera na aerodrom. Poletanje za Beograd u 16:05h*. 
Dolazak u beograd u 17:40h. KRAJ PROGRAMA. 
 
 
 
 

*Napomena: za polazak 18.januar, poslednji dan 22.januara poletanje za Beograd je u 13:50h, a dolazak u 15:25h. 
   

CENA ARANŽMANA: 299 € 
Cena podrazumeva smeštaj u dvokrevetnoj sobi po osobi (1/2). Doplata za jednokrevetnu sobu (1/1): 90 € 
Poslednji rok za prijavu: 10 dana pre polaska ili do popune mesta.  
 
Hoteli iz lanca www.sebraeli.net su kategorije 3* i nalaze se u zoni Termini stanice u neposrednoj blizini turističkih atrakcija. Sve sobe 
su sa telefonom, TV-om, klimom i kupatilom. Doručak je kontinentalni u hotelskom restoranu.  
Tačan naziv hotela u kom će grupa boraviti dobija se 5 dana pred put.  
 
 
CENA ARANŽMANA OBUHVATA: 
• Povratni avionski prevoz na relaciji Beograd-Rim-Beograd sa avio kompanijom Alitalia. 
• Smeštaj u hotelu  kategorije 3*  iz lanca  www.sebraeli.net  u centru Rima u zoni Termini na bazi 4 noćenja sa doručkom u 
dvokrevetnim sobama i dvokrevetnim sobama sa pomoćnim ležajem. 
• Transfere na relacijama aerodrom-hotel-aerodrom u Rimu prema programu. 
• Poludnevno panoramsko razgledanje grada (3h) sa lokalnim vodičem na srpskom jeziku. 
• Troškove organizacije putovanja. 
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CENA ARANŽMANA NE OBUHVATA:  
• Aerodromske takse (oko 109€) – plaćanje u agenciji u dinarima (cena taksi podložna je promeni). 
• Fakultativne izlete i ulaznice (prijave za izlete obavezne su u agenciji prilikom uplate aranžmana, plaćanje na licu mesta). 
• Individualne troškove putnika. 
• Obavezno putno osiguranje Delta Generali na osiguaranu sumu do 35.000 € (za 5 dana za odrasle od 18 – 65 godina je 614,00 din i za 5 
dana za decu od 6 meseci – 18 godina je 431,00 din.), samo za DRŽAVLJANE REPUBLIKE SRBIJE ILI ZA STRANE DRŽAVLJANE SA 
TRAJNIM PREBIVALIŠTEM U SRIBIJI – plaćanje u agenciji! 
• Gradska taksa: htl 3* - 2 € po noći po osobi; htl 4* - 3 € po noći po osobi (plaćanje u hotelu na recepciji). 
 
CENE FAKULTATIVNIH IZLETA: 
• Vatikan – 40 € 
• Tivoli – 55 € + 11  € ulaznica 
 

      USLOVI I NAČIN PLAĆANJA: 
Prilikom rezervacije uplaćuje se akontacija u visini od 40% cene aranžmana koja se u slučaju da rezervacija nije 
potvrđena u roku od 48h vraća putniku ili ulazi u cenu aranžmana, dok se ostatak plaća prema uslovima rezervacije 
(ukoliko je popust za celokupnu uplatu do naznačenog roka, a bez popusta najkasnije 15 dana pred put). Rezervacije 
unutar roka od 15 dana do datuma započinjanja putovanja rade se isključivo na upit, sa depozitom 100%. 
 
Plaćanje se vrši isključivo u dinarima,  po prodajnom kursu Banca Intesa-e na dan uplate. 
 A) Avansno: u gotovini, čekovima, platnim karticama ili uplatom na račun Filip travela, 40% pri rezervaciji, ostatak u 
skladu sa uslovima rezervacije, do datuma navedenog u cenovniku  za rane uplate ili najkasnije 15 dana pred put. 
B) Uplata na rate: akontacija 40%, ostatak čekovima u jednakim mesečnim ratama najkasnije do 30.10. 2011.g., sa 
datumima 1, 10 ili 20. u mesecu. 
C) Akontacija platnim karticama  40%, ostatak putem platnih kartica Visa i Master Banca intesa-e do 6 mesečnih rata. 
D) Putem administrativne zabrane sa firmama sa kojima Filip travel ima ugovor. 
Prilikom svake uplate se obračunava ekvivalet u evrima i ostatak duga je u evrima. Uplaćeni iznos ne podleže promeni 
usled promene kursa RSD/EUR.    
  
UPUTSTVA I NAPOMENE: 
* Popusti za decu i treću odraslu osobu važe samo u pratnji dve punoplatežne osobe, s tim da lica kojima je odobren popust spavaju na 
pomoćnim ležajevima (fotelja, sofa na razvlačenje, metalni ili drveni ležaj na rasklapanje sa tanjim dušekom), u tipovima soba koje 
dozvoljavaju smeštaj za više od dve osobe, osim ukoliko nije drugačije navedeno u cenovniku. Ukoliko je dete u sobi sa jednom 
odraslom osobom, plaća punu cenu smeštaja, osim ukoliko nije drugačije navedeno u cenovniku. Deca do 2 godine nemaju svoje 
sedište u avionu, besplatan prtljag i ležaj u hotelu. Krevetac za bebu u hotelu se plaća i uzima po ličnom zahtevu na recepciji, osim 
ukoliko nije drugačije navedeno u cenovniku. Za ostvarivanje popusta kod dece, merodavan je datum rođenja i starost deteta u 
momentu putovanja. 
* Maloletnoj deci koja putuju bez jednog roditelja potrebna je saglasnost drugog roditelja za prelazak granice ili ukoliko putuju bez 
pratnje roditelja moraju imati overenu saglasnost oba roditelja pri prelasku granice.  Izjava saglasnosti roditelja mora biti overena u 
sudu ili opštini. 
* Svi putnici državljani Republike Srbije koji poseduju nove biometrijske (crvene) pasoše, osim državljana sa prebivalištem na teritoriji 
Kosova i Metohije, u zemlje potpisnice Šengenskog sporazuma mogu putovati bez viza u skladu sa odlukom Saveta Ministara EU. 
Državljani Srbije koji poseduju stare (plave) putne isprave, kao i građani sa prebivalištem na teritoriji Kosova i Metohije, za putovanje u 
zemlje Šengena moraju posedovati vizu. Vizu su dužni da pribave lično aplicirajući za istu u skladu sa zahtevima konzulata zemlje u 
koju putuju. Organizator putovanja ne snosi odgovornost za nedobijanje vize vlasnika starih plavih pasoša i u tom slučaju smatra se da 
je putnik odustao od putovanja i podleže troškovima otkaza putovanja prema Opštim uslovima putovanja. Putnici koji nisu državljani 
Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju i kroz koje putuju. Viza je neophodna i za vlasnike 
novih biometrijskih pasoša izdatih od strane Koordinacione uprave pri Ministarstvu unutrašnjih poslova u Beogradu tj. ako u pasošu 
stoji da je izdat od strane MUP R SRBIJE, KOORDINACIONA UPRAVA. 
* Putnik je u obavezi da prilikom ugovaranja putovanja prijavi svoje puno ime, prezime i datum rođenja, kao i lične podatke ostalih 
učesnika u putovanju, onako kako je upisano u pasošu (odnosi se na devojačko prezime, skraćene oblike imena i sl., slovo dj ili đ). 
Pogrešno prijavljen podatak biće unet u avionsku kartu, vaučer za hotel i druga putna dokumenta i može prouzrokovati probleme 
putniku i učesnicima u putovanju u nastavku putovanja kod pograničnih ili aerodromskih službi, kao i u samim hotelima. Obaveza je 
putnika da prilikom rezervacije aranžmana dostave kopiju prve strane pasoša svih učesnika u putovanju i tačan kontakt telefon.  
* Pogranične službe prilikom pasoške kontrole mogu zatražiti od putnika da pokaže novčana sredstva (kartice, gotovina), kao i 
međunarodno putno osiguranje.  
* Putnici sami snose odgovornost  za  lična  i putna dokumenta i njihovu validnost.  
* Putnici se mole da se informišu o zakonu o zabrani pušenja na odabranoj destinaciji i da se striktno pridržavaju lokalnih propisa s tim 
u vezi! 
* U većini hotela postoje kreveti za bebe (baby cot),  jednokrevetne sobe, porodične sobe ili suite sobe za dve odrasle osobe sa dvoje ili 
troje dece, ali se sve ovakve sobe i kreveti za bebe rade isključivo na upit. 
* Obavezan je dress code za vreme obroka u svim hotelima (zabrana ulaska u kupaćim kostimima i šorcu). Putnici mogu da se odluče 
za vrstu usluge (polupansion, all inclusive, ultra all inclusive, high class all inclusive i sl.) samo prilikom rezervacije aranžmana. Potvrda 
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izabranog hotela se čeka po pravilu 48h od uplate akontacije (ne računajući vikend – subota/nedelja). U većini hotela ishrana je, po 
pravilu, po principu samoposluživanja – izbor više jela, osim ukoliko nije drugačije navedeno u cenovniku. 
* Po pravilu, ulazak u hotel je prvog dana boravka posle 14h, dok se poslednjeg dana boravka hotel napušta najkasnije do 10h.  
* Organizator putovanja ne može uticati na spratnost smeštaja i deo zgrade. Raspodelu soba u hotelu vrši recepcija po dolasku gostiju. 
Organizator putovanja će proslediti zahteve i želje putnika hotelu, ali nije u mogućnosti da garantuje za iste.  
* Organizator putovanja ne učestvuje u organizaciji slobodnog vremena putnika na odredištu, te ni na koji način ne snosi odgovornost 
za realizaciju  fakultativnih lokalnih izleta u organizaciji ino partnera.  
* Cenovnik je rađen prema lokalnoj kategorizaciji i klasifikaciji hotela zemlje odredišta. 
* Kod aranžmana koji uključuju avio prevoz postoji mogućnost večernjih i noćnih letova, u zavisnosti od raspoloživosti aviona i dozvola 
organa nadležnih za avio saobraćaj, tako da dolazak u hotel može da bude i posle 20h, u kojim slučajevima obrok serviran u avionu 
zamenjuje obrok u hotelu. U smenama u kojima je prijavljen manji broj putnika od minimalno predviđenog broja, organizator putovanja 
ima pravo prebacivanja i rerutiranja putnika na direktan let ili preko drugih aerodroma. MOLIMO putnike da kod organizatora putovanja 
provere tačno vreme poletanja aviona 48h pre polaska na putovanje! Dozvoljena težina prtljaga je 20kg po plativom putniku. Deca od 0-
2 godine nemaju pravo na besplatan prtljag, kao ni sedište i obrok u avionu.  
* U slučaju da putnik i učesnici u putovanju ne poštuju gore navedena upozorenja, te na strani putnika dođe do bilo kakve štete i/ili 
nepredviđenih troškova, organizator putovanja ne snosi odgovornost , već celokupan iznos štete i/ili dodatnih troškova snosi putnik. 
 
Organizator putovanja ima pravo da otkaže program najkasnije 5 dana uoči početka putovanja usled prebukiranosti hotela ili 
ponudi alternativni smeštaj u drugom objektu iste kategorije i cene. Organizator ima pravo da u prvim i poslednjim smenama kada se 
hotel tek otvara ili zatvara zbog nedovoljne popunjenosti pomeri datum započinjanja usluge ili ponudi alternativni hotel sa istim 
datumom. Cena je garantovana samo za uplatu kompletnog iznosa. U suprotnom, garantovan je samo iznos akontacije. U slučaju 
promena na monetarnom tržištu ili tržištu roba i usluga ili zbog nedovoljnog broja prijavljenih putnika, organizator putovanja zadržava 
pravo korekcije cena, izmene programa putovanja (redosleda pojedinih sadržaja u programu usled objektivnih okolnosti) ili otkaza 
putovanja najkasnije 5 dana pre početka putovanja.  
 

MINIMUM ZA REALIZACIJU PUTOVANJA JE 20 PUTNIKA. 
 

 
 
 


